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EN GUISE DE PROPOS LIMINAIRE 

RÉGIS BLACHÈRE 

Dix ans se sont écoulés depuis que quelques amis joignirent leurs efforts pour offrir à 
Marcel Cohen un volume témoignant de leur reconnaissance et de leur attachement. 
Sous le titre de Cinquante années de recherches se trouvèrent ainsi réunis des travaux 
et des articles du Maître dont on entendait, par cette voie, rappeler l'ubiquité intelec-
tuelle et l'inlassable curiosité. En fait cet hommage conduisit à une résurgence de 
l'enseignement de Marcel Cohen; ce témoignage en effet fournit à un large public 
de chercheurs des éléments de travail et des sources de reflexions, dont il aurait risqué 
de demeurer privé du fait de la dispersion ou de l'inaccessibilité d'un grand nombre 
de ces études. 

Dans la Préface que Joseph Vendryes avait tenu à écrire à l'adresse de son ami, en 
tête de Cinquante années de recherches, l'accent avait été mis sur l'importance social 
et sociologique du langage telle qu'elle se manifeste dans toute l'œuvre déjà publiée à 
ce moment par Marcel Cohen. Au cours des dix années qui viennent de s'achever, ce 
fait de civilisation n'a cessé de s'affirmer encore dans la production scientifique de 
celui que nous honorons. Dans l'impossibilité où l'on est ici de souligner l'intérêt de 
l'ensemble des écrits postérieurs à 1955, il semble essentiel de dégager, pour en mieux 
signifier l'importance, ce qui demeurera une des grandes œuvres de Marcel Cohen, 
à savoir son livre intitulé La grande invention de Vécriture et son évolution, paru en 
3 vol. à Paris en 1958. Le titre même est une évocation; il situe les données du problème 
et les dimensions qu'il convient d'assigner à l'enquête. L'auteur entend fournir non 
pas une simple Histoire de l'Ecriture, mais en même temps et surtout une perpetuelle 
remise en perspective de ce que furent l'invention et le perfectionnement des divers 
systèmes scripturaires que s'est donnés l'Humanité dès qu'elle a éprouvé le besoin de 
se communiquer. Il convenait, dès l'entrée de ne point laisser le lecteur dans l'ignorance 
des difficultés qu'un tel propos et une telle ambition ne pouvaient manquer de ren-
contrer. Préciser le plan, éclairer les voies exigeait déjà la parfaite possession du sujet. 
Après plusieurs années, la relecture de YIntroduction à ce travail provoque une 
exaltante impression de sécurité, une confiance dans la prudence des démarches, dans 
la recherche des définitions; le fait scripturaire se situe peu à peu avec ses tâtonne-
ments, ses efforts pour ajouter ingéniosité à hardiesse intellectuelle; ainsi apparaissent 
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des systèmes décrits avec autant de minutie que d'aisance comme l'état pré-scrip-
turaire, l'invention de la pictographie ou des procédés idéophonographiques dé-
couverts en Extrême Orient. Avec une habileté qui confine à l'art, Marcel Cohen a 
bien entendu su délimiter la place de choix qui revient à l'invention de l'alphabet 
phonétique et au bouleversement que ce système a provoqué dans l'histoire de 
l'écriture; un piège ici guettait l'auteur; il sut l'éviter en ne s'enlisant pas dans l'épi-
neuse distinction des origines de cette invention révolutionnaire; en dernière analyse 
il semble que nous ne puissions remonter jusqu'à différents états séparés, plus ou 
moins proches de cette origine par le tracé, et plus ou moins distincts les uns des 
autres, sur une aire géographique d'ailleurs difficile à cerner. Restait la redoutable 
entreprise de décrire dans le détail, sans tomber dans l'obscurité de l'exposé technique, 
ce que fut au long de plusieurs millénaires l'évolution de ce système alphabétique. Ici, 
un chacun pourra, selon sa spécialité, sa curiosité ou sa culture, s'arrêter plus ou moins 
longuement sur les chapitres de son choix. Les pages consacrées à l'exposé des 
systèmes sémitiques et singulièrement à l'arabe sont d'une qualité d'information et de 
présentation qu'on ne saurait assez louer. L'histoire de nos écritures occidentales se 
présente elle aussi en une synthèse dans laquelle se découvrent toutes les qualités que 
le plus exigeant lecteur est en droit de réclamer. Partout, le livre se signale par une 
référence continuelle au développement de l'invention scripturaire et de la civilisation 
humaine. En une certaine mesure, ce beau livre, qui est un grand livre, est somme 
toute une histoire du génie humain en une de ses manifestations les plus ingénieuses 
et les plus fécondes. 

La publication de ce magistral ouvrage et de plusieurs autres entre 1955 et 1965 
n'a pu manquer de procurer à Marcel Cohen un sentiment de légitime fierté. Le savant 
ne devait d'ailleurs pas tarder a en éprouver bientôt une autre, d'allure au surplus 
différente. La tardive reconnaissance des hommes envers ceux qui les honorent par 
leurs travaux, leurs recherches ou leur simple désintéressement, s'est pour une fois 
jointe sans trop attendre à la satisfaction éprouvée par notre ami devant le spectacle 
d'une œuvre accomplie. Au mois de juillet 1964, le savant qui avait tant travaillé sur 
la langue et la littérature éthiopiennes, qui avait doté les sémitisants d'une grammaire 
de l'amharique constituant une œuvre définitive, qui avait pendant plus d'un demi-
siècle exploré le folklore et la vie religieuse de l'Abyssinie, apprenait que le prix 
international crée en 1954 par l'empereur d'Ethiopie en faveur d'un spécialiste des 
études éthiopiennes venait de lui être décerné. La remise de ce prix eut heu à Addis 
Ababa le 10 octobre 1964 en présence de l'empereur et devant une assistance où se 
trouvait Madame Marguerite Cohen dont l'aide fut si précieuse pour l'élaboration de 
l'œuvre du Maître et qui fut, elle aussi, officiellement conviée à cette imposante 
cérémonie. Tous les amis de celui qui fut l'objet de cet hommage grandiose autant que 
mérité se réjouirent. Peut-être même ressentirent-ils plus profondément que celui 
qu'on tenait à honorer cette marque signalée d'une reconnaissance sur laquelle on a 
pensé devoir insister, une certaine modestie dût-elle en souffrir. 

Le présent volume de mélanges ne saurait certes égaler en magnificence l'hommage 
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dont on vient de parler. Nous sommes pourtant certains qu'il touchera en Marcel 
Cohen un point qui ne le trouvera pas insensible. Par la diversité des contributions 
ici résumées, notre Maître et Ami verra en effet se confirmer à ses yeux mêmes, s'il en 
est besoin, combien son influence sur nous à pu être diverse, durable et profonde. 
Par là aussi, il lui sera permis de mesurer à quel point sa pensée, ses travaux, son 
enseignement et son exemple ont pu atteindre à des limites tout d'abord insoupçonnées. 
Dans l'humble témoignage de celui à qui l'on a demandé ce Propos liminaire, que 
Marcel Cohen veuille bien découvrir l'expression de ce que chacun de nous a éprouvé 
dans ses rapports avec lui. Cela porte un nom simple et que bien peu méritent tout 
au long de leur vie. Cela se nomme : l'estime dans l'amitié. 
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pages, II, Documentation, 288 pages, III, 97 planches. 

C.R. La grande invention de l'Ecriture 
FEVRIER (J. G.): Journal asiatique, CCXLVI, 1958, Fasc. 4, pp. 469-471. 
FREINET (C.): L'Educateur, 15 mars 1959 (n° 12), p. 629. 
JUIN (Pierre): L'Humanité, 27 mars 1959, p. 2. 
P.D. (Pierre DAIX): Lettres françaises, 2.4.59. 
OSTOYA (Paul): Causerie diffusée à la RTF le 23 avril 1959 (heure de culture française). 
TENAND (Suzanne): La Tribune des Nations, 22 mai 1959, p. 6. 
VAJDA (Georges): Bull, des Biblioth. de France, n° 6, juin 1959, C.R., n° 962. 
RODINSON (Maxime): Bull, crit., n° 163 (juillet 1959), c.-r. n° 42212. 
LABERENNE (Paul), La Pensée, n° 86, juillet-août 1959, pp. 135-139.' 
GAUCHERON (Jacques): Europe, n° 369, janvier 1960, pp. 142-146. 
ERNOUT (Alfred): Revue de Philologie, XXXIII, Fasc. 2, 1959, pp. 281-282. 
LEJEUNE (Michel) , RE A, L X I , 1959, p p . 4 3 5 ^ 3 8 . 
LEVY-BRUHL (Henri): Revue de Synthèse, 3ème série nos 15-16 (juillet-décembre 1959). 
PREAUX (J. G . ) : Latomus, X I X , 1960, p p . 819-820. 
DAVID (Madeleine): Critique, juin 1960, pp. 554-567. 
RYCKMANS ( G . ) : Le Museon, L X X H I , 1960, p p . 186-187. 



BIBLIOGRAPHIE DES TRAVAUX DE MARCEL COHEN DEPUIS 1 9 5 5 XXIÜ 

DAIN (Alphonse): Les Belles-Lettres (Association Guillaume Budé), 1960, pp. 426-430. 
VALOIS (H. V.): L'Anthropologie, Tome 64, 1-2, 1960, pp. 131-132. 
BLACHÈRE (Régis): Arabica, VII, 1960, p. 90. 
COHEN (David): A.S., 1959 (1960), p p . 524-530. 
RODINSON (Maxime): BSL, 55, 1960, Fase. 2, pp. 29-39. 
PARAIN (Charles): Arts et traditions populaires, Ed. Europea, Strasbourg-Année VIII, janvier-

décembre 1960 (octobre 1961), pp. 237-238. 
BOÜÜAERT (J.): Revue belge de Philologie et d'histoire, 39, 1961, pp. 547-549. 
GUILLERMOU (A.): (non signé), Vie et langage, n° 116, novembre 1961, pp. 613-614. 
SEGERT (Stanislav): Deutsche Literaturzeitung fur Kritik der internationalen Wissenschaft, 83, cahier 2, 

février 1962, pp. 98-103. 
GELB (I. J.): Language, Vol. 38, n° 2, avril-juin 1962, pp. 206-213. 
SAMARAN (Charles): Bibliothèque de l'Ecole des Chartes 1960 (1961), pp. 199-201. 
GELB A. J . ) : Bi Or., 19, 1962, pp . 125-128. 
SOMMERFELT (Alf): Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap, Universitets forlaget, 1965, pp. 349-351. 

L'écriture et la psychologie des peuples, XlIIème semaine de synthèse (Centre International de Syn-
thèse), mai 1960, Paris (Armand Colin), 1963 (sous la direction de Marcel Cohen). 

Articles 
"Za dialektikata v se vremennovo ezikoznania (sur la dialectique dans la linguistique moderne)", dans 

Ezik i literatura, X, 1955, pp. 39-46. 
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BUYSSENS (Eric): Linguistique historique, Bruxelles-Paris, 1965, A.S., 1965, pp. 541-542. 
GUILHOT (Jean) : La dynamique de l'expression et de la communication, Paris-La Haye (Mouton), 

1962, pp. 544-545. 
LEROI-GOURHAN (André): Legeste et la parole (Albin Michel), 1964 , p. 5 4 5 . 
WEIR (Ruth Hirsch): Language in the Crib, La Haye (Mouton), 1962, p. 546. 
DAVID (Madeleine V.): "Le début sur les écritures et l'hiéroglyphe aux XVIIe et XVIIIe siècles et 

l'application de la notion de déchiffrement aux écritures mortes", Presses S.E.W.P.E.N., 1965 
(Bibliothèque de l'E.P.H.E. VIe S"), p. 547. 

Communications et rapports du Premier Congrès international de Dialectologie générale (Louvain 
Bruxelles, août 1961), organisé par Sever Pop. Publiés par A. J. Van Windekens, 4 vol. Louvain-
Centre int.1 de Dialectologie génle, 1964 et 1965, pp. 555-556. 

Travaux linguistiques de Prague, 1 : L'école de Prague d'aujourd'hui, EdM de l'Académie tchécoslo-
vaque des Sciences, 1964, p. 556. 

JONES: In honour of Daniel Jones, papers contributed on the occasion of his eightieth birthday, 12 
September 1961 — Londres, 1964 , pp. 556-557 . 
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STEINTTZ: Beiträge zur Sprachwissenschaft, Volkskunde und Literaturforschung, Wolfgang Steinitz zum 
60. Geburtstag am 28. Februar 1965 dargebracht, Berlin, 1965, pp. 557-558. 

GUILLAUME (Gustave): Langage et science du langage, Paris (Nizet) et Quibec, 1964, pp. 558-561. 
VALIN (Roch) : La méthode comparative en linguistique historique et en psychomécanique du langage, 

Quibec, 1964, pp. 558-561. 
GUILLAUME (Gabriel): Echos d'un message linguistique, Oeuvres et leçons de Gustave Guillaume dans 

la Revue de linguistique romane, 1965, p. 558-561. 
SCHOGT (Henri G . ) : "Temps et verbes" de Gustave Guillaume", dans Linguistique, 1 , 1 9 6 5 , pp. 559-561 . 
[Polotsky], Studies in egyptology and linguistics in honour of H. 3. Polotsky, Jerusalem, 1964, p. 561. 
Bibliographie linguistique de l'année 1963 (et complément des années précédentes), Utrecht-Anvers, 

1965, p. 562 . 
Bulletin signalétique du Centre national de la Recherche scientifique, les Sciences du langage, 1965, p. 562. 
Orbis, Bulletin international de documentation linguistique, Louvain, 1965, pp. 562-563. 
"La Linguistique", Revue internationale de linguistique générale (P.U.F.), 1965, p. 563. 
"Revue Langage et comportement", Phonétique et linguistique générale, Paris (Gauthier-Villars), 

1965, p. 563. 
T.A. informations, Revue internationale des applications de l'automatique au langage, Paris, 1965, 

p. 563. 
Revue internationale d'onomastique, Paris, 1965, pp. 563-564. 

Langage enfantin 

Ouvrages 

Etudes sur le langage de l'enfant, par Marcel Cohen, Irène Lézine, Francis Kocher, Alfred Brauner, 
Laurence Lentin, Andrée Tabouret-Keller, Paris (Editions du Scarabée), 1962,195 pages. 

C.R. Etudes sur le tangage de l'enfant 

A.D. (Alexis DANAN): Les cahiers de l'enfance, n° 88, août-septembre 1962, p. 67. 
E . K . (Einest KAHANE): Courrier rationaliste, n° 10 , 28 .10 .62 . 
A.G., Nouvelle revue pédagogique, Tournai, novembre 1962, p. 177. 
GOUBLET (Juliette): Courrier de Paris, La Drôme, 18 rue des Alpes Valence, 12 .1 .63 . 
LALLEMAND (Roger): Techniques de vie, 21-22, mars-avril 1963, pp. 37-38. 
BOUGLE (J.): Courrier du Centre International de l'Enfance, 4 septembre 1963. 
SLAMA-CAZACU (Tatiana): Studii si cercetari Linguistice, XTV, 1963, pp. 277-279. 
LOPES DOS SANTOS: Revista portuguesa de Pedagogia, 1 .2 .1963, pp. 373-374 . 
BOURGUIGNON ( J . ) : Revue de linguistique romane, XXX, janvier-juin 1966, pp. 224-225. 
L'Ecole et la Nation, n° 166, février 1968, pp. 47-48. 
HARMER ( L . C . ) : Le français dans le monde, September 1966, p. 55 . 
GOUGENHEIM ( G . ) : BSL, 61, fasc. 2, 1966, pp. 72-73. 
VULPE (Magdalena): Revue roumaine de linguistique, XI, 1966, n° 4, pp. 414-415. 
TEPPE ( J . ) : Le coopérateur de France, 18 février 1967. 
CICHOMSKI ( F . ) : Kwartalnik Neofilologiczny, XTV, 2, Varsovie, 1967, pp. 196-198. 
Institut Pédagogique National (Bulletin), mars 1966. 
Bulletin Critique du Livre Français, mars 1966, pp. 221-222. 

BOREL-MAISONNY (Suzanne) : Langage oral et écrit, I , Pédagogie des notions de base, Neuchâtel 
(Delachaux et Niestlé), 1960, A.S., 1961, pp. 534-535. 

WITTWER (Jacques): Les fonctions grammaticales chez l'enfant. Sujet, objet, attribut, Neuchâtel 
(Delachaux-Niestlé), 1959, ^.S., 1961, pp. 534-535. 

Comptes rendus 
Vinh-Bang Evolution de l'écriture de l'enfant à l'adulte, Etude expérimentale, Neuchâtel (Delachaux-

Niestlé), 1959, A.S., 1961, pp. 535-536. 
P. R. Léon, Laboratoire de langues et correction phonétique. Etudes de linguistique appliquée. Voca-
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bulaire d'initiation à la critique et à l'explication littéraire, Paris (Didier), 1960 — A.S., 1963, 
pp. 503-505. 

KAPER (W.): Kindersprachforschung mit Hilfe des Kindes, Groningue (Wolters), 1959 — A.S., 1963, 
p. 506. 

SLAMA-CAZACU (Tatiana): Dialogul lacopii, Bucarest (Académie), 1962 — A.S., 1963, p. 507. 
BROSNAHAN (L. E.): Some aspects of the Child's Mastery of the Sounds in a Foster-Language (Lund), 

Copenhague, 1960 — A.S., 1963, pp. 507-508. 
LAROCHE (Jean-Louis), TCHŒNG (Françoise): Le sourire du nourisson, Louvain et Paris — A.S., 

1963, p. 508. 

Etudes romanes et françaises. Pédagogie du français 

Ouvrages 

Français élémentaire? Non, par Marcel Cohen et un groupe de linguistes (Editions Sociales, Pro-
blèmes), 1955, 115 pages. 

C.R. Français élémentaire? Non. Ed. Sociales, 1955 

BENOT (Y. ) : Les lettres françaises, n ° 596, 112, 1955, p . 3. 
Bibliographie Linguistique (publiée par le Comité International Permanent des Linguistes), 1955, p. 130. 
MEŒR (Pau l ) : Nouvelle Critique, n ° 70, d é c e m b r e 1955, p p . 189-191. 
LALLEMAND (Roger): L'Educateur, n° 11, 10 janvier 1956, p. 81. 
Bull, de l'Assoc. des Ane. élèves du Collège E. Quinet, Janvier 1956, p. 21. 
Revue française de Science politique, 6 (1), janv.-mars 1956, p. 240. 
WAGNER ( R . L . ) : Mercure de France, 1er ma i , 1956, p . 168. 
GOUGENHEIM (Georges): Bull, de la Fac. des Lettres de Strasbourg, mai-juin 1956, pp. 351-364. 
LAZARD (Gilbert): L'Ecole et la Nation, n° 49, juin 1956, p. 29. 
Courrier Rationaliste, 24 juin 1956, pp. 101-102. 
DUCHAÖEK (Otto): Travaux de la Faculté de Philosophie de Brno, 1957, p. 139. 
PERROT (Jean): Revue des langues romanes, Vol. 72, n° 1957-58, pp. 403-404. 
KLEIN (H. W.): Archiv für das Studium der neueren Sprachen, Braunschweig, 110-195, 2/3, p. 228, 

1958-59. 

Notes de méthode pour l'histoire du français, Moscou (Editions en langues étrangères), 1958, 98 pages. 

C.R. Notes de Méthode 

GARDETTE (P. ) : Revue de Linguistique, romane, XII , n o s . 87-88, ju i l le t -décembre 1958, pp . 366-367. 
WAGNER ( R . - L . ) : Le Français moderne, j anv ie r 1959, p p . 72-75, Bull, signalétique, 15, F a s e . I , p . 212. 
MITTERAND (Henri): L'Ecole et la Nation, n° 75, février 1959, pp. VI-VII. 
LALLEMAND ( R . ) : L'Educateur, 15 m a r s 1959 (n° 12), p . 630. 
GOUGENHEIM ( G . ) : Bull. Fac. des Lettres de Strasbourg, n ° 2, L I V , 1959, p p . 118-120. 
HAUDRICOURT ( A . G . ) : La Pensée, n ° 88, novembre -décembre 1959, p . 148. 
HOLLYMAN ( K . J . ) : Aumla, n° 13 (ma i 1960), p . 92. 
COHEN ( D a v i d ) : A.S., 1960, p p . 565-567. 
GUILLAUMONT (A.): Revue de l'Histoire des Religions, n° 1, janvier-mars 1963, p. 115. 

Le subjonctif en français contemporain, Paris (Centre de documentation Universitaire), 1960,226 pages. 

C.R. Subjonctif 

LE BIDOIS (R.): Réflexions sur le subjonctif, Le Monde, 19 octobre 1960. 
DUBOIS (Jean): La Pensée, n° 94, nov.-déc. 1960, pp. 133-134. 
BOURGUIGNON (Jean): Revue de linguistique romane, XXIV, 95-96, juillet-décembre 1960, pp. 419-420. 
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DAIX (Pierre): Les lettres françaises, n° 861 , 2 au 8 février 1961, p. 6 . 
TEPPE (Julien): Le Coopérateur de France, 25 .3 .61 . 
GOUGENHEIM (Georges): Le Français dans le monde, n° 1, mai 1961, pp. 28-29. 
DUCHÂCEK (Otto): Philologicapragensia, 1961, 4, pp. 252-253. 
LALLEMAND (Roger): L'Educateur, 15 octobre 1961, p. 20. 
COHEN (Marcel): A.S., 1960, pp. 567-568. 
id. Annales de l'Univ. de Paris, janvier-mars 1961, p. 133. 
FONAGY (I.) et KELEMEN (J.): Acta linguistica, XI, Fase. 3-4, 1961, pp. 217-219. 
GOUGENHEIM ( G . ) : BSL, 56, 1961, pp. 126-127. 
DUCHÂÔEK (Otto): Cizijazyky ve skole, V, 1961-62, pp. 287-288. 
WAGNER ( R . L . ) : Mercure de France, juin 1962, pp. 371-373. 
PIGNON ( J . ) : Français moderne, n° 3, juillet 1962, pp. 234-235. 
WAISBORD (Bernard): Europe, septembre-octobre 1962, pp. 242-243 . 
PERROT (Jean), Revue des langues romanes, 1962, pp. 160-161. 

Le subjonctif en français contemporain, 2ème édition, Paris (Sédes), 295 pages. 

Grammaire française en quelques pages, Paris (Sédes), 1965, 83 pages. 

Comptes rendus de la Grammaire française 
DESNE ( R . ) : L'Humanité, 26 avril 1966. 
LALLEMAND (Roger) : L'éducateur, juin 1966, p. 45 . 
TANASE ( E . ) : Annales de l'Université de Timisoara, I V , 1966, p. 4 3 7 . 
BOURGUIGNON ( J . ) : Revue de Linguistique romane, XXX, 1966, p. 4 3 7 . 
TEPPE ( J . ) : Le Coopérateur de France, 18 février 1967. 
COHEN (D.): Année Sociologique, A.S., 1966, pp. 555-556 . 
L'Ecole et la Nation, février 1968, p. 47. 

Nouveaux regards sur la langue française, Paris (Editions sociales), 1963, 315 pages. 

C.R. Nouveaux regards 
LALLEMAND (Roger): Techniques de vie, 21-22, mars-avril 1963, pp. 39-40. 
Humanité, 16.4.63, p. 2, (Le français, du journal au livre). 
DESNÉ (Roland): Lettres franç., n° 975, 25.4.63, p. 3 (Etes-vous misonéiste?). 
LE BIDOIS (Robert): Regards sur la langue française, Le Monde, 5 juin 1963. 
GAMARRA (Pierre): Vie Ouvrière, 5.6.63. 
GREVISSE (Maurice): La libre Belgique, 27.6.63, p. 12. 
BOURGUIGNON (Jean): Revue de linguistique romane, X X V I I , nos. 105-106, janvier-juin 1963 , pp. 237 -

238 . 
M. J. (MARCHAND Jacqueline): Le Courrier rationaliste, n° 8, lOème année, août 1963, pp. 183-184. 
DUBOIS (Jean): La Pensée, n° 110, août 1963, pp. 150-151. 
JODRY (Claude): L'Agrégation, octobre 1963. 
KANONITCH (S. I.): Inostranie iazyki v skole, 1963, 5, pp. 112-116. 
French new books, n° 22, décembre 1963, N.Y., p. 14. 
DOPPAGNE (Albert): Idioma, 6, 1964, pp. 284-285. 
GOUGENHEIM ( G . ) : Le Français moderne, janvier 1964, pp. 72-75. 
P . O . (Paul OSTOYA): Sciences et Progrès (La nature), janvier 1964. 
GAUGEARD (Jean): Les lettres françaises, 13 au 19 février 1964, p. 12. 
PEYTARD ( J . ) : L'Ecole et la nation, n° 128, avril 1964, p. 55. 
GAK (V. G.): Voprosy Iazykozania, Moscou, 1964, pp. 149-153. 
ROSELLINI ( A . ) : Studii francesi, n° 124, septembre-octobre 1964. 
GRAUR ( A . ) : Studii si Cercetari Linguistice, 1964, pp. 253-254. 
TEPPE (J.): Le Coopérateur français, 12 et 26, 1964. 
LANGE-KOWAL ( D . ) : Lebende Sprachen, janvier-février 1965, p. 27. 
DUPEYRON (G.): Europe, mars-avril 1964, pp. 278-280. 
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MEUWISSEN-CARNOY (E.): Orbis, XIV, 1965, pp. 258-263. 
MARS (F.): La Croix, 29 octobre 1965. 
POHL (J.): Revue des langues vivantes, XXXII, 1966, pp. 96-99. 

Encore des regards sur la langue française, Paris (Editions sociales), 1966, 310 pages. 

Comptes rendus sur Encore des Regards sur la langue française 

DUBOIS (Jean)\ La Pensée, n° 128, août 1966, pp. 150-151. 
BOURGUIGNON (Jean): Revue de linguistique romane, T. XXX, 1966, pp. 437-438. 
MITTERAND (Henri): L'Ecole et la Nation, n° 155, janvier 1967, p. 49. 
LALLEMAND (R.): L'Educateur, 1er janvier 1967, p. 73. 
VIALA (Frédérique): Europe, novembre 1967, pp. 227-230. 

Ouvrages 

Histoire d'une langue: le français, 3ème édition, revue et mise à jour, Paris (Editions sociales), 1967, 
513 pages. 

Toujours des regards sur la langue française (à paraître). 

Articles 

"Zebra, Zecora, Hippotigris", dans Romania, LXXVI, 1955, pp. 145-182. 

C.R. Zèbre, zecora, hippotigris 
CARVALHO DE (J. H.): Revista portuguesa de Filologia, VII, 1956, pp. 11-12. 
"La langue roumaine, dans la république populaire roumaine", éditions de Démocratie Nouvelle, 

pp. 133-136 (texte du professeur Petrovici, résumé et complété à l'usage du public français par 
Marcel Cohen et Nelly Roussel), Paris, 1955. 

"Français élémentaire? Non", Humanité, 9 novembre 1955, p. 2. 
"Le français élémentaire et les éléments du bon français", dans l'Humanité, 12 décembre 1955. 
"A francia nyelv oktâtâsanak problemâi a francia kôzépiskolàban (Problèmes de l'enseignement du 

français dans l'enseignement secondaire) (trad. hongroise de Ivan Fonagy)", dans Magyar 
Nyelvôr, 79, oct.-déc. 1955, pp. 389-393. 

"La langue de Barbusse", dans Europe, nov.-déc. 1955, pp. 64-73. 
"Onagre, zèbre, marabou", dans Mélanges Louis Massignon, Damas, 1956, pp. 315-330. 
"Emplois du passé simple et du passé composé dans la prose contemporaine (Conférence du 21 

janvier 1956 à l'Institut de linguistique)", dans Travaux de l'Institut de linguistique, I, Paris, 1956 
pp. 43-62. 

C.R. Emplois du passé simple et du passé composé dans la prose contemporaine 
PERROT (Jean): Rev. des langues romanes, 72, 1957-58, p. 408. 
"Quelques notes sur orthographe et prononciation", dans Philologica, IX, Prague, 1957, pp. 17-20. 

C.R. Quelques notes sur orthographe et prononciation 
PIGNON (J.): Le Français moderne, n° 4, octobre 1959, pp. 316-317. 

"Remarques à propos de la manière d'écrire de Jules Verne", dans Im Dienste der Sprache, Festschrift 
Victor Klemperer, Halle, 1958, pp. 135-151. 

"Compléments de verbe et dictionnaires", Hommage Jorgu Jordan (Editions de l'Académie de la 
République populaire roumaine), 1958, pp. 173-181. 
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C.R. Compléments de verbe et dictionnaires 
HOLLYMAN (K. J . ) : Aumla, n° 13 (mai i960), p . 93. 
WrrrocH (Z.): Philologica (Prague), m , 3, i960, p. 184. 

"Subjonctiveries", dans Europe, décembre 1958, pp. 104-115. 

C.R. Subjonctiveries 
LE BIDOIS (R.) : Le Monde, 25 février 1959, p . 8. 
GOUGENHEIM, Le Français moderne, N° 4, octobre 1959, p. 319. 
HOLLYMAN (K. J.), Aumla, n° 13, mai 1960, p . 93. 

"On en trouve de nombreux exemples, y compris chez les bons auteurs", dans L'étude de la langue 
française, Tokyo, n° 21-22, mai 1959, pp . 1-3. 

C.R. On en trouve de nombreux exemples y compris chez les bons auteurs 
LEWICKA (Halina): Kwartalnik, n° 1959, pp . 162-164. 
HOLLYMAN (K. J . ) : Aumla, n° 13 (mai 1960), p . 93. 
GOUGENHEIM (G.): Le Français moderne, XXVm, 1960, pp. 239-240. 

"Quelques considérations sur le phénomène des verbes auxiliaires (avec bibliographie pour le fran-
çais)", dans Studii si cercetari Linguistice (Omagiu lui Al. Graur), XI, Bucarest, 1960, pp. 483-442. 

"Questions de numération dans les études dialectales", 1er Congrès Intal de Dialectologie Louvain, 
1960, Orbis, XIII, n° 2, 1964, pp. 399^00. 

"L'enseignement grammatical: discussion", dans L'Ecole et la nation, n° 102, octobre 1961, pp. 2-3. 
"Inclusion, exclusion, justification", dans Revue de linguistique romane, XXV, 1961, pp. 251-263. 
"Le postillon et les dictionnaires", dans "Mélanges linguistiques offerts à Emil Petrovici par ses amis 

étrangers à l'occasion de son 60ème anniversaire", Recherches de linguistiques, in, 1958 (paru en 
1962), pp. 135-144. 

"Du nouveau en grammaire? (nomenclature, syntaxe, etc.)", L'Ecole et la Nation, n° 105, janvier 1962, 
pp. 1-5. 

"De la conscience d'un préfixe négatif', dans Prace Filologiczne, XVHI, 1963 (Mélanges Doroszew-
ski), pp. 13-20. 

"Les écritures latines: extensions passées et récentes", dans l'Ecriture et la Psychologie des peuples, 
Paris (Armand Colin), 1963, pp. 313-323. 

Articles 

"A propos du franglais (Etiemble)", L'Ecole et la nation, n° 129-130, mai-juin 1964, p. 77. 
"Sur le mode hypothétique en français", dans Omagiu lui Alexandru Rosetti, Bucarest, 1965 (Académie 

roumaine), pp. 130^135. 
"Conservations et projet d'enquête sur la quantité vocalique en français", Actes du X' congrès inter-

national de linguistique et philologie romanes, Strasbourg, 1962, Paris (Klincksieck), 1965. 
"Le bon usage ou le meilleur usage?", Mélanges de grammaire française offerts à M. Maurice Grevisse 

pour le trentième anniversaire du lBon usage', Editions J. Duculot, A. A. Gembloux, S. D., 1966, 
pp. 47-56. 

"Pour ouvrir le dossier (grammaire)", L'Ecole et ta Nation, n° 98, avril 1961, pp. 2-3. 
"Un nom de récipient de ménage (coquemar)", Studia-Bakos, Bratislava, 1965. 

"Des numérations en dialectologie", Orbis, Xm (1964), pp. 399-400. 

Communications, conférences, etc. 

"Le français en évolution (Thème de l'entretien rationaliste du 6 décembre 1955)", dans Cahiers 
rationalistes, n° 153, février 1956, pp. 101-102. 
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"Le français vivant (Exposé à la Radio, le 24 juin 1956)", dans Le Courrier rationaliste, n° 6, 24 juin 
1956, pp. 91-97. 

Dialogue à la Radio entre l'auteur et le speaker Jean Yanovsky à propos de "Pour une sociologie du 
langage", le 10.8.56. 

"Réponse à l'article de R. L. Wagner: Anticipation ou de la mort du passé simple et du subjonctif. 
Mercure de France, septembre 1955", dans Mercure de France, février 1957, pp. 366-368. 

"Observations sur le subjonctif en français contemporain", Communication SL (16 février 1957), 
dans BSL, 53, 1957-1958, pp. XIX-XX. 

Locutions adverbiales variables en français, Communication SL (16 novembre 1957), dans BSL, 53, 
1957-1958, pp. XLIV-XLV. 

"Je m'en vais ou je m'en vas", Vie et langage, décembre 1958, pp. 636-637. 
Interventions dans "Actes du VIIIo congrès de la Fédération internationale des Langues et littératures 

modernes", dans Les Belles lettres, 1961, pp. 39, 163. 
"Rana, grana dans la romanía", GLECS, IX, 1964, pp. 31-32. 
"L'observation de phonèmes occasionnels (H et ' en français)", dans Proceedings of the fourth 

International Congress ofPhonetic Sciences, Helsinki, 1961 (Mouton), 1962, pp. 561-562. 
"Observations sur la quantité vocalique en français", résumé dans Xème Congrès international de 

linguistique et de philologie romanes, Université de Strasbourg, 23-28 avril 1962, Résumés des 
communications, pp. 64-65. 

"Observations linguistiques dans un village bilingue", Actes du Vlème Congrès international des 
Sciences anthropologiques et ethnologiques, Paris, 1960, II (2ème volume), 1964, p. 55. 

Communication 

"Le fait dictionnaire", Proceedings 9ème Congrès des linguistes, Cambridge, Mass. 1962, 1964. 

Comptes rendus 

ERNOUT ( A . ) et MEILLET ( A . ) : Dictionnaire étymologique de la langue latine. Histoire des mots, Paris 
(Klincksieck), 1960, A.S., 1961, p. 538. 
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DUBOIS ( J . ) , GUILBERT (L.), MITTERAND (H.), PIGNON ( J . ) : "Le mouvement général du vocabulaire 
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A.S., 1961, pp. 57-64. 

DUBOIS ( J . ) et GUILBERT (L.): "La notion de degré dans le système morphologique du français 
moderne", dans Journal de psychologie, 1961, A.S., 1961, pp. 57-64. 

GUILBERT ( L . ) et DUBOIS ( J . ) : "Formation d'un système préfixai, en français moderne et contempo-
rain", dans le Français moderne, avril 1961, A.S., 1961, pp. 87-111. 

DUBOIS (Jean): "Le 'neo-français' réalité ou illusion?", dans La Pensée, mars-avril 1961, A.S., 1961, 
pp. 52-57. 

DUBOIS (Jean): "Les notions d'unité sémantique complexe et de neutralisation dans le lexique", dans 
Cahiers de lexicologie, 2, Paris (Didier), 1960, A.S., 1961, pp. 542-543. 

DESSEINTES (Maurice): Eléments de linguistique descriptive en fonction de l'enseignement du français, 
Namur (La Procure), 1960, A.S., 1961, pp. 543-544. 

ANTOINE (Gérald): La coordination en français, Paris (d'Artrey), s.d. (1958), A.S., 1961, pp. 544-547. 
GREVISSE (Maurice): Problèmes de langage, Paris (PUF), 1961, A.S., 1961, pp. 547-548. 
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TECHNIQUES ET VOCABULAIRES 

On a parlé ici plusieurs fois ces dernières semaines des machines modernes plus ou 
moins impressionnantes qui ont envahi le domaine du langage pour l'analyser, le 
mesurer de toutes sortes de manières, essayer de le faire passer d'un état national à 
un autre, enfin l'imiter dans des synthèses. Il ne sera pas mauvais de nous occuper 
aussi des noms de ces machines, de ceux d'instruments plus modestes, des désignations 
d'activités artisanales, industrielles, savantes enfin. 

Toutes les langues ont un fond de vocabulaire, un matériel de base hérité de leur 
passé, portant la marque de leur appartenance génétique. Ainsi le latin et le grec ont 
un fond indo-européen, le français a un fond roman venu du latin, l'anglais a un fond 
germanique, le russe un fond slave, le hongrois un fond ouralien, l'arabe oul'hébreu 
un fond sémitique, etc. 

Secondairement chaque langue qui a acquis son autonomie comme expression 
d'une collectivité bien vivante augmente son fond à mesure que le besoin s'en fait sentir, 
en utilisant au mieux ce qu'elle possède en fait de radicaux et d'éléments formatifs 
(suffixes, préfixes), en réunissant au besoin en un seul deux mots autonomes. Les 
statistiques ne sont pas faites au total ni, comme il le faudrait, par périodes. Comptons 
en gros, si vous^voulez bien, qu'un bon quart du vocabulaire français général, à 
l'usage de tout le monde, est de sa propre fabrication. Voyons plutôt. 

L'héritage a fourni sourd, on a éprouvé le besoin d'un verbe, assourdir est né; pour 
exprimer le résultat de l'action de ce verbe, on a fait assourdissement-, pour l'état de 
qui est sourd, l'ancien français a eu sourdesse. Il s'est créé, par des voies pas absolu-
ment claires, à partir du latin oculus "œil", le mot aveugle; de là le verbe aveugler, le 
substantif aveuglement, qui avait le sens physique encore au 18ème siècle et l'expression 
à l'aveuglette. De sage, on a eu sagesse et assagir, d'où assagissement et par composi-
tion sage-femme, et l'adverbe sagement. Voyez ces multiplications. 

Ce n'est pas tout. L'homme n'est pas seulement celui qui se lève le matin, mange, 
boit et va dormir. Il est celui qui travaille, d'un métier manuel ou intellectuel, qui 
invente, qui s'instruit, qui commerce, qui chasse, qui combat — malheureusement — 
qui voyage quelquefois. La population la plus isolée et autarcique n'est généralement 
pas sans aucun contact extérieur, pacifique ou belliqueux, ni sans occasions de dé-
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placements. Dans tout ceci interviennent, de façons variées, les techniques manuelles, 
intellectuelles et aussi magiques et religieuses, avec des besoins spéciaux de mots. Les 
contacts extérieurs de toute espèce causent souvent des emprunts dans le vocabulaire. 
Les conditions sont très diverses et peuvent donner lieu à toutes sortes d'études. 

Le français nous intéresse particulièrement. Commençons par lui. A un moment 
— 8ème-9ème siècle — on a dû prendre conscience que la langue parlée n'était plus 
du latin (à ce moment on ne parlait pas d'évolution) et on a dû en tirer des consé-
quences; en particulier le clergé, qui officiait en latin, a dû se mettre à prêcher en 
français pour faire son office de conducteur d'ouailles. Mais le français pendant de 
longs siècles s'est peu écrit. Pendant ce temps les clercs continuaient à écrire en latin, 
y compris les gens de justice, les arrêts se rendant dans cette langue. Jusque vers le 
milieu du 13ème siècle, on a surtout composé en français des poèmes, qui ne deman-
daient guère de termes spéciaux et philosophiques. Mais au 14ème siècle, non seule-
ment on a écrit des chroniques mais diverses autres choses, notamment des traductions 
des auteurs anciens. Sauf exception, ceux qui écrivaient avaient appris le latin, en 
étaient imprégnés et dans leur savantasserie étaient plus ou moins détachés du langage 
populaire. Ceci dit, nous en venons aux emprunts au latin, qu'on peut attribuer en 
bloc à des espèces de techniciens des travaux intellectuels, soit de clergie, soit de 
basoche, soit d'érudition. A vrai dire, dès le début quelques termes d'église étaient 
entrés dans la langue courante, le plus souvent mots d'origine grecque mais ayant fait 
un stage en latin, comme le mot église même ou apôtre ; mais l'invasion n'a eu heu 
qu'à la fin du 13ème siècle et au 14ème siècle. 

Les emprunteurs ne se sont pas donné de mal: ils ont juste changé un peu les finales 
des mots latins, le plus souvent des substantifs abstraits dont auparavant le français se 
souciait peu, mais aussi des adjectifs et des noms; il faut dire que quelquefois on 
gardait le mot latin lui-même; nous avons gardé ainsi jusqu'à nos jours le distinguo 
et les expressions et caetera et ad libitum. L'emprunt se justifiait quelquefois parce que 
le mot héréditaire avait un peu ou même beaucoup dévié de son sens; ainsi loyal, 
loyauté laissaient la place libre à légal, légalité, frêle à fragile, chétif à captif, hôtel 
à hôpital. Il y a pourtant de la pédanterie là-dedans: on aurait bien pu trouver un 
dérivé de malade ou de soin, ou de médecin pour la maison où on doit soigner; 
pourquoi pas cassable et brisable puisque casser et briser ont remplacé dans l'usage le 
verbe frangere; mais c'est celui-ci que les clercs avaient dans la tête, d'où non seulement 
fragile mais fragilité et fracture au lieu de fraiture, d'où fracturer. La pédanterie est 
plus flagrante encore dans d'autre cas, et pour certains les médecins ont leur grande 
part de reponsabilité: d'où surdité au lieu de sourdesse, cécité au lieu d'aveuglement; 
voir aussi oculiste au lieu de médecin des yeux; pour dentiste heureusement le radical 
était pareil dans les deux langues. Comme la lecture s'est répandue peu à peu au moins 
dans les couches dirigeantes, les mots savants sont devenus des mots courants, malgré 
certaines résistances: nous avons vu qu'aveuglement a tenu jusqu'au 18ème siècle, 
avant de se restreindre au sens abstrait. Ainsi la couche savante s'est fondue dans la 
masse, non sans en changer la physionomie: une certaine abondance de mots longs et 
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dans une partie de ces mots des groupes de consonnes que le développement naturel 
avait éliminé; ainsi le kt de fracture ou le pt de captif. 

Voyons un autre bout de l'histoire du français : l'invasion franque a déposé pas mal 
de mots d'emprunt et acclimaté pour un temps des h (avec souffle réellement prononcé) 
qui n'ont pas duré, mais ont laissé des hiatus: la haie, la halte et des g devant e et /: 
guerre, Guillaume. La technique là-dedans? Les adjectifs bleu, blanc, qui ne sont pas 
techniques pour nous ont peut-être été pris d'abord avec certains objets, mais se sont 
bien fondus dans l'ensemble. Il faut tenir compte d'un certain stock militaire: heaume, 
hallebarde, et la halte aussi. Il y a aussi la langue marine, qui s'est bourrée de mots 
nordiques: mât, hune... 

Mais il n'en est pas résulté un vocabulaire bien bigarré. C'est une autre affaire en 
Angleterre. Si on parcourt un dictionnaire anglais, on y trouve une majorité de mots 
non germaniques mais romans, en grande partie les mêmes que dans le vocabulaire 
intellectuel du français. Le tableau est tout différent si on note une conversation 
ordinaire: "Un jour de la dernière semaine du mois cet homme a quitté sa maison 
pour faire un voyage avec sa femme et ses enfants". Tous les mots employés pour 
énoncer cette phrase en anglais sont du pur germanique. L'anglais est une langue en 
effet germanique, mais à vocabulaire si rempli d'emprunts qu'il peut être dit mixte. 
Il est arrivé à peu près la même chose qu'en français en ce qui concerne le latin, mais 
avec une variante: la conquête de l'Angleterre par les Normands de France au llème 
siècle avait implanté le français comme langue aristocratique. Beaucoup de mots latins 
adoptés par l'anglais ont passé d'abord par le français; de plus un certain nombre de 
mots proprement français ont été aussi empruntés. Si nous nous mettons au point de 
vue technique: la grande masse des mots d'origine latine c'est, comme pour le français, 
de la technique intellectuelle (on pourrait détailler: philosophie, mathématiques, 
grammaire, etc). Exemples: philosophy, opportunity, opposition, mathematics, geo-
metry, etc. Si on cherche les mots proprement français, on les trouve cantonnés 
surtout dans le vocabulaire de la vie de société; citons un terme caractéristique: 
courtois, courtoisie ont passé en anglais; et il y a un vocabulaire de la cuisine; c'est 
ainsi qu'un mouton sur pied est en anglais sheep, mais cuit, sur la table, c'est mutton ; 
de même le bœuf sur pied est ox, en cuisine beef (d'où nous sont revenus plus tard le 
biftek et le rosbif, mi-germain, mi-roman). 

Remontons dans le temps, passons aux Romains eux-mêmes. Peuple paysan, 
guerrier et juriste, ils se sont formés à la philosophie, à la littérature et aux sciences 
sous l'influence de la Grèce, mettons à partir du 3ème siècle avant J.C., mais surtout 
après en avoir fait la conquête : la réduction de la Grèce en une province de l'empire 
romain date de 146. Un vieux dicton disait: "La Grèce prisonnière a conquis son 
vainqueur". Qu'en est-il résulté pour le vocabulaire, en particulier pour les techniques 
intellectuelles? Le latin a pris beaucoup de mots grecs, en leur conservant autant que 
possible leur prononciation, ce qui a amené à compléter l'alphabet latin, avec des 
lettres grecques: le y c'est-à-dire u, son qui manquait au latin et z, de même; de plus 
on a utilisé des groupes ou digrammes là où le grec avait des caractères spéciaux, ph 
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pour quelque chose qui n'était pas tout à fait un f mais un p aspiré, ch pour le k 
aspiré. D'où philosophie, physique, orchestre, zéphyr, etc., toutes sortes de mots qui 
sont ensuite passés en français et en anglais sous l'étiquette latine. Il s'est donc produit 
des bigarrures visibles dans le vocabulaire latin. Pourtant il y a eu une résistance, 
même pour l'usage savant: en partie, le latin a employé le calque au lieu de l'emprunt. 
Le calque consiste à remplacer dans un mot étranger qu'on accepte pour son sens la 
matière lexicale par un équivalent de la langue emprunteuse. Ainsi les Romains ont 
emprunté la grammaire grecque, avec ses analyses de parties du discours et de fonc-
tions; mais ils ont employé des radicaux du fond indigène soit pour des mots simples, 
soit pour des composés. Ainsi le grec rhêma a été transposé en verbum pour la désigna-
tion du verbe. Le cas accusatif doit son nom à une traduction littérale de la racine 
grecque aitein. Au grec sympatheia a répondu, élément pour élément, compassio d'où 
notre compassion (tandis que sympathie devait finalement nous venir, avec un sens 
diflérent). 

Mais sortons des techniques intellectuelles et voyons des objets et des instruments 
matériels. Le latin a pris au grec un mot général important, makhana, d'où machina 
notre machine, et toute la dérivation mécanique. 

Mais ceci pose une autre question: ce mot grec n'est pas d'origine indo-européenne. 
De même le latin a sans doute reçu du grec uinum, grec oinos le vin, et oleum "huile" 
grec élaion, oliva "olive" de technique agricole; voir aussi le nom du lis (en latin 
lilium en grec leirion). Mais ce sont des mots pré-indo-européens de la région méditer-
ranéenne (vin se retrouve aussi en hébreu et en arabe). Ceci pose la question de mots 
qui peuvent surnager — comme des bouchons — de civilisations ensevelies par de 
nouveaux apports de population. S'agit-il ici de mots égéens, c'est-à-dire provenant 
des langues prégrecques de Crète, Chypre ou régions voisines, dont on n'a pas encore 
pu déchiffer des inscriptions (alors que certaines inscriptions dans les mêmes écritures 
ont pu être lues en grec très ancien)? 

Mais la question peut être étendue encore. Des mots bouchons, erratiques, sans 
aucune connection avec le reste du vocabulaire des langues où on les trouve en dernier 
lieu, peuvent être provenus non du terroir sous-jacent, mais de pays lointains, 
véhiculés par des courants commerciaux ou des contagions de coutumes et croyances. 
Il y a à considérer une théorie du mot-voyageur, liée à celle des emprunts entre des 
civilisations différentes plus ou moins éloignées les unes des autres. La préhistoire et 
l'histoire de l'humanité sont celles de migrations à plus ou moins grand rayon de 
groupes d'hommes et de transports de leurs produits matériels ou intellectuels. A 
l'époque de l'industrie de la pierre en Europe, on constate que les outils étaient utilisés 
plus ou moins loin de l'endroit où se trouvait la matière première. Les colonisations 
et voyages commerciaux des Phéniciens puis des Grecs nous sont connus. Connues à 
travers leurs résultats, les longues traversées en bateaux à balancier qui ont permis le 
peuplement de la Polynésie, avec peut-être des pointes jusqu'en Amérique. Nous 
savons que le bouddhisme né dans l'Inde a fait fortune en Extrême-orient, et comment 
le christianisme d'oriental est devenu occidental. Plus près de nous, nous connaissons 
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les colonisations européennes et ce détail que quelques chevaux transportés dans des 
caravelles hispaniques ont donné naissance en Amérique du Sud à des troupeaux 
ensauvagés et à leur domptage au service des hommes des pampas. Et maintenant nous 
savons quelle est la dispersion des produits de l'industrie moderne, et, revenons au 
langage — des mots qui désignent des fusils ou des automobiles. 

Si les voyages connus expliquent tout naturellement les randonnées de certains mots, 
il se peut que des présences de mots dans certaines langues jettent quelques lueurs sur 
d'anciennes communications non connues autrement. 

Les mots voyageurs sont désignés à l'attention par le fait qu'avec des aspects 
similaires ils se trouvent incorporés avec des sens semblables ou voisins à des langues 
diverses non parentes entre elles, sans qu'on leur reconnaisse d'étymologie "indigène" 
et sans qu'on puisse suivre des voies d'emprunt de proche en proche. 

Une recherche de plusieurs mois en 1926, à partir de la rencontre dans des langues 
éthiopiennes d'un mot karabo ayant le même sens que notre corbeille (remarquer les 
trois consonnes pareilles) m'a amené à réunir une grande collection de mots désignant 
des récipients ou contenants variés (souvent à entrelacs) dans des langues indo-
européennes, chamito-sémitiques et autres (basque, caucasique, turc, etc.) avec la 
possibilité d'un radical initial à des consonnes, une d'arrière k, l'autre, labiale p ou 
b (voir en français coupe), avec des élargissements variés, notamment au moyen de 
consonnes liquides, comme dans corbeille cité tout à l'heure ou couffin. Or en 1926 
aussi des recherches comparées de vocabulaire menaient Paul Rivet à montrer 
précisément un radical k-p comme nom de récipient en Océanie. On entrevoit la 
possibilité qu'une vieille fabrication, comportant des tressages ou entrelacements plus 
lâches ait été d'abord pratiquée en Océanie et se soit propagée sur une partie du monde 
asiatique occidental et européen. 

Plus étonnante apparaît la constatation que le grec kephala "tête" (voir en français 
céphalée et encéphale) trouve son correspondant, non seulement en sanskrit, ce qui 
reste dans le monde indo-européen, mais aussi, encore, en Océanie, avec la même 
suite des trois consonnes. 

Il y a des correspondances frappantes aussi pour des désignations du crâne à 
radical simple ou redoublé, pour lesquelles le latin a un représentant dans cacumen 
"sommet", avec des formes océaniennes encore. 

On se demande quels ont pu être les motifs d'emprunts à longue distance pour des 
mots pareils. Peut-être faut-il penser que le raffinement barbare de boire dans la 
calotte crânienne d'un ennemi mort n'est pas né partout et s'est propagé grâce à des 
voyages, avec emprunts de mots. 

Pour le même parcours présumé, mais cette fois pour un objet manufacturé, on voit 
qu'un nom de la hache qui n'a qu'une existence très limitée en occident ancien 
(pelekus en grec, pilaqqu en accadien) a son homologue, lui aussi, en Océanie. 

Et ainsi après ces voyages au long cours, nous voilà amenés aux industries, aux 
techniques matérielles, et aux sciences qui en sont à l'origine les produits, avant de 
prendre leur essor et leur maîtrise. 
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Ici faisons une observation. Tous les techniciens ont un outillage plus ou moins 
compliqué qui demande une abondance de mots lesquels restent en général réservés 
au langage spécial du groupe intéressé. Comme les inventions ne se font pas partout à 
la fois, mais une fois faites se transportent pour la commodité et le progrès des 
métiers, par propagande commerciale, voyages d'apprentissage et autres etc., il n'est 
pas étonnant que des objets soient adoptés avec leur nom étranger. Une partie des mots 
techniques passe dans le langage courant, suivant l'utilité, quelquefois avec leur sens 
technique propre, quelquefois avec une valeur seulement approchée. 

Quelques exemples du métier de menuisier : celui-ci, pensent ceux qui ne sont pas 
du métier, rabote avec un rabot. Mais l'ouvrier du bois a au moins trois instruments : 
le bouvet, la varlope et le rabot; suivant les cas il rabote, ou il blanchit une planche. 
Bouvet est comme il arrive assez souvent pour les noms d'outils, un nom d'animal 
pris par figure ou métaphore : c'est un petit bœuf. Rabot est un autre animal : c'est un 
lapin, non pas d'origine française mais germanique; il y a donc eu emprunt. Varlope 
est germanique aussi, exactement néerlandais et s'explique comme "courant devant". 
Il est attesté en français seulement à la fin du 15ème siècle, il a dû s'imposer par 
quelque changement dans la manière de faire. 

Allons un peu aux champs. Bien des citadins ce connaissent que la bêche (d'éty-
mologie obscure), peut-être la pioche (dérivé de pic qui paraît être d'abord le nom de 
l'oiseau) et la charrue. Le cultivateur se sert souvent, dans certaines campagnes, 
à l'exclusion de la bêche et de la fourche à bêcher, du vieil instrument recourbé (fer 
sensiblement à angle droit avec le manche) qui a une très grande antiquité; rarement 
appelé pioche il a des noms variés suivant les provinces. Celui de houe ou hoyau, 
d'origine germanique, est admis en français littéraire, il est employé par les ethno-
graphes. Celui de marre existait déjà en sumérien, l'instrument à labourer était en 
latin aratrum (avec le verbe arare "labourer"), nous avons encore l'araire, mais 
seulement par endroits et pour certains usages (ainsi culture des pommes de terre). Le 
premier, Virgile a employé currus mot gaulois pour indiquer l'araire munie d'un 
avant-train à roues. Le dérivé carruca, d'où charrue, n'apparaît qu'en bas-latin. La 
dombasle, inventée au 18ème siècle par Mathieu de Dombasle (remarquer l'emploi 
d'un nom d'homme) a eu un temps de vogue, mais est maintenant reléguée depuis 
qu'on emploie une forme perfectionnée, le brabant (venu de la province de ce nom) 
ou le brabant double. Le germanique a un autre nom de la charrue à avant-train et à 
soc verseur, en allemand Pflug, qui s'est plus ou moins répandu dans les pays slaves 
avec l'instrument lui-même. 

Parlons d'électricité: le point de départ étymologique est le nom grec de l'ambre 
(qui, frotté, attire les objets), elektron, apparemment d'origine non indo-européenne. 
Les usages domestiques sont tels que les termes d'abord savants ou industriels de 
courant, coupe-circuit, commutateur, transformateur, triphasé, etc. sont entrés dans le 
langage courant, ce qui ne veut pas dire que les électriciens n'ont pas encore des mots 
qui leur sont réservés. Ce terme grec a fait le tour du monde; il a rencontré une résis-
tance au moins là où les lexicographes de l'hébreu israélien, langue nationale moderne, 
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ont exhumé le nom biblique de l'ambre xachmal qui a toutes sortes de dérivés. 
L'électricité avec ses applications est une partie de la science et de l'industrie 

modernes prodigieusement développée dans le monde occidental d'abord, qui ont eu 
une fringale de termes nouveaux. 

Les contemporains de Descartes et de Leibnitz, qui écrivaient encore en latin 
beaucoup plus que dans leurs langues maternelles, ont eu recours avant tout à leurs 
connaissances et à leurs dictionnaires de latin et de grec. Le seul mot qu'on cite comme 
expressément inventé par un savant, gaz, avait pourtant été tiré par lui (Van Helmont 
en 1670) d'un emploi qu'il attribuait au latino-grec chaos. Le procédé a été appliqué 
spécialement quand la chimie moderne a été créée par Lavoisier et autour de lui 
(oxygène se date de 1786, hydrogène de 1787, oxus étant l'équivalent grec du latin 
acidus, et hudôr étant l'eau (voyez plutôt l'hydrothérapie). 

Ces mots n'ont pas été acceptés partout : deux grandes langues au moins leur ont 
appliqué le procédé du calque. En allemand (qui a Mileid pour compassion, Eindruck 
pour impression) on a Sauerstoff 'oxygène" et Wasserstoff"hydrogène": le second 
élément qui correspond à notre étoffe veut dire ici matière; en russe on a kislorod et 
vodorod, le second élément étant l'exacte traduction de -gène. 

Il faudrait étudier tous les développements, dans toutes les langues soit européennes 
soit en dehors d'Europe, pour voir jusqu'où vont les reproductions dociles menant à 
l'internationalisation de certains termes et les oppositions soit par le fait de volonté 
de conserver des traditions de relative homogénéité du vocabulaire, soit par la 
résistance des états phonétiques et morphologiques qui caractérisent les systèmes. 
Ainsi on a signalé une volonté de ceux qui manient l'arabe écrit d'avoir recours le plus 
possible au vieux fond de la langue. En arabe parlé, une partie au moins des parlers 
s'accommode de termes comme tomobil "automobile" dont la forme n'a vraiment 
rien d'arabe, tandis qu'il est arrivé que certains en adoptant ce terme étranger lui ont 
donné une physionomie bien arabe sous la forme d'un quadrilitaire tambula. 

Le français a accepté une très forte dose de composés d'éléments grecs, et aussi 
latins, qui tiennent une grande place, même en dehors des conversations des chimistes 
et des pharmaciens. Il y a une limite : certains composés de chimie organique ont des 
noms interminables qu'on voit sur des étiquettes ou dans des manuels; mais qui les 
prononce ou les recopie? Les chimistes préfèrent les remplacer par les formules 
symboliques: celles-ci sont, elles, pleinement internationales, ce qui est un fait 
important. 

Il est une technique moderne, grande génératrice et régente de mots : c'est la publi-
cité. Elle a un aspect esthétique: ne faut-il pas que le nom d'un produit nouveau plaise 
pour qu'il s'écoule bien: nylon, gardénal, sunil et autres termes euphoniques. 

(Texte radiodiffusé le 19 septembre 1962) 


